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“Look at the reality of our souls. We love. We forgive. We pardon others’ faults. Then
our hearts are most peaceful. We do but evil. We hate and curse. But in the midst of the
diverse workings of our soiled hearts, we know love. And we forgive.”
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The loved one sends word, “Please come to me.” And you want to fly to her. But to-day
your friend lies ill and you must nurse him; then what’ll you do? To desert him and fly to an
ecstatic meeting is the way of ordinary love. Then if for the sake of nursing that friend, you
endure your desire to go, and the loved one who'’s sent word that she wants to see you says,
“Then please don’t come but stay and nurse your friend,” and, if thinking that by this
endurance and sacrifice your love has become nobler, you afterwards, in the affliction of your
loneliness, weep and pray for each other, that may be called holy love. Such a failure to meet
doesn’t weaken love, but rather makes it strong and true. That’s happiness.
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There lies the distinction between ordinary love and the love called charity. The true nature
of ordinary love can’t be seen by you who are now in the very center of love’s whirlpool. A
curse if bound up in love. It lies in this that the lover is not concerned to make happy the
fate of his beloved; nay, rather, at times his selfish passion enters in to make a sacrifice of her.
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The Priest and His Disciples: A Play
INTRODUCTION

In Japan to-day, as indeed in all lands, there are many people who cannot believe in anything,
and Kurata offers them in story form what he believes to be the only reasonable attitude toward
life. His story is packed with anachronisms and errors of fact. His Shinran is not the historical
Shinran; some of the words he puts into Shinran’s mouth were surely never spoken by anybody in
Kyoto in the thirteenth century. He has simply taken a great and admired teacher whose heart
looks to him like his own and, without violent wrenching, made him the vehicle for the expression
of his own convictions.
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Some Buddhist critics have avowed that Shinran must be weeping in his grave at the picture
Kurata has drawn of him. Some foreign Christians will surely call parts of the book deliberate
steals.
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I have limited myself to the task of making a faithful translation of the words of the author.
Where the text contains expressions employed in Christian phraseology, I have tried carefully not
to read into them either more or less than their natural content. Hitsuji should certainly be
rendered "sheep" despite its unnatural use as a Japanese religious metaphor, but whether doji no
mure, literally "a bevy of boys", the doji of which is a word ordinarily used to designate the youths
who wait upon saintly persons in the East, should be turned into the Hebrew word "cherubim," is
at least open to question.

(=il & FHAR)

*fE— BZXTHTILEIN, NI, LEBELMT T, HRRIIHEL TWohd, A3H
HEOBZLELTHOIE TR, FAUIBFOD, Eo-waEbTiciinboinEtd, -
fAIE LN HNBHFHDOZ 2B HRITRY i, HOERNLTNELLORENZR,
FHOROLTIO L HH->TWD, HRIENLEEL b s Dz L TR EE,
First Priest. Please think. Calmly and composedly. You're excited. Since love blinds
even the eyes of wise men, I can't but think for the temple and the law. Besides, I must
take into consideration hundreds of young disciples. That flock of sheep easily lead astray.
I understand the heart of youth. I don't think it unnatural that you should find women
lovely.
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(Cherubim appear above and sing.)

Cherubim. Blessed be all creatures on earth,

Joy be to the Immortal's dear children.
(The Cherubim vanish.)

I am indebted to the author for bis kind permission to publish this translation and to my friend 7>
and neighbor, Mr. Nagura dJiro, for the invaluable assistance that makes me believe I have
approached accuracy in my work.
Glenn W. Shaw.
Yamaguchi, June 3, 1922.
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“The Priest and His Disciples” by Kurata Hyakuzo, Translated by Glenn W. Shaw.
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Asaka (tearfully). His is indeed a sincere and warm heart.

Kaede. Yuien Sama's sincere. Even when with me, sometimes his talk becomes serious as a
sermon. And I like to listen to such talk....

Asaka (smiling). Then haven't you done anything yet?

Kaede.(seriously). No. There's nothing of that kind.

Asaka. Really there's not another man like that in the world. Treasure him.

Kaede. 1do. 1feel unworthy.
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Man: I would play in the forests of worldly
passions. I would live a thousand, nay, ten
thousand years.

S OO
Man: I can no longer doubt the existence of
permanent things. I'm surely controlled by
But I'm satisfied that I'm

controlled with kindness.

some power.
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Look at the reality of our souls.
We love. We forgive.
faults. Then our hearts are most peaceful.
We do but evil. We hate and curse. But in
the midst of the diverse workings of our

Shinran:
We pardon others’

soiled hearts, we know love. And we forgive.
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Yuien: What's love like?
Shinran: It’s a painful thing.

OEROIRY.

Yuien: Then do love and faith go hand in
hand?
Shinran: Love is a road leading to faith. If
men are earnest in their pure and honest
desires, theyll all enter into religious
consciousness. When a man loves, his
wondrously  purified. He
understands the grief of human life. He

Then faith’s not far

heart’s

touches terrestrial fate.
off.

Yuien: Then is it all right for me to love?
Shinran: Your way of asking is naive. I
won’t say whether it’'s good or bad. If you
love, you may love. Only love seriously and

straight-forwardly.

AR b TITEMORITEO -V, TS HTHE
HAEZTWZL,

AN 72 b onid 5 = idEEbin/a< 72
D72 U7z, FAZTZ LN D I 72720 6
NTWa, TNEEICEEDLNTWD L) 7%
KT D,

- H B AR

Bl DO OEFEE T H AR I, FAT
HBIdELET, ZLTWHLET, ADEE
D5 LET, ZORFRT- B OIS SEFTd,
R HITENZ & 1E30 0 LET, 8O D 5
WET, L LSEIEOENZLOBEOF
THREHITEEZM>TWET, L TWSL
£,

MEF] - BT EDE IR b DTIIWVEL X 90y,
ok S P N7DY i N

MEF] . I EELNI—ETHHDOTIINE
L;9ﬁ>

BUE - IE DIV 2872 X, Aﬁ@ﬁ@
*#L&%w%O%abfﬁi BIREIE
ATV IATe DT, BT 5 & & ARDLIEA
BERITMUT e D D72, NEDIIR LA DND
D72, i EoOERIZiIL D DTE, T BIEL
[ESlAYOY el

MEF] : CITFMIZRZ LTH XA LWVDO T,
BUE - BETOMWHITES L, DLIFEEW
EHLENWE L EDRWBETIUITHTLU,
7212F UHIiz—17 LIz,



Shinran: 1 couldnt but wonder if there
wasn’t some way to love and yet be saved.
Yuien: On the whole, of all sins, there’s none
so bad as hypocrisy, is there? Once you said
that the hypocrite is farther from the Buddha
than the murderer, didn’t you?

Shinran: Yes, just that. Farther from the
grace of Buddha than the evil doer of a
hundred wrongs who feels his guilt is the
hypocrite who piles up petty deeds of charity
and doesn’t recognize his own sin. Buddha
saves us knowing that we are bad. For his
salvation is for sinners.
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Yuien: You suffer deep anguish unknown to
me. A noble conscience beats in your words.
Nay, I feel as if I've been listening to a noble
sermon.

Zenran: No, I stand before you a devil. I'm
saddled with a life of destruction.
pity a soul cursed with the inability to

Please

believe.
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Asaka: You praised, then, my sacrifice for
my poor father and mother. You said, “Bear
your troubles for the sake of the happiness of
others.”
Zenran: You give me back my very words!
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Yuien: I've never seen a man so
lonely-looking before.

Shinran: The loneliness of human life is not
such a shallow thing as to yield to sake and
women, you see. Many weak men turn to
sake and women when theyre lonely. And

they’re made more and more lonely.
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Yuien: How long that half month has been!
And all the while, I've thought of nothing but
you.
Kaede: And you've not been out of my mind
for a moment. Times without number has
my love made me want to fly to you instantly.
But I was without resource. 1 was beside
myself with impatience.
Yuien: And I, even when I'm reciting the
sutras at the temple, am absent-minded and
thinking of nothing but you.

ORROIR
Kaede: It was a letter from you! How
delighted I was! I read it slowly syllable by
syllable. T hated to come to the end.
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Asaka: Really there’s not another man like
that in the world. Treasure him.
Kaede: Ido. Ifeel unworthy.
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Yuien: I can’t possibly think that love’s bad.
If it’s bad, why do tears and thankfulness go
along with its emotions? My heart of love
for her is filled with sincerity. Love flows
shining through my breast. Warm gladness
drenches all my body. I feel that now, indeed,
I live. Ah, if you only knew how truly we
love each other!
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Shinran: The loved one sends word, “Please
come to me.” And you want to fly to her.
But to-day your friend lies ill and you must
nurse him; then what’ll you do? To desert
him and fly to an ecstatic meeting is the way
Then if for the sake of
nursing that friend, you endure your desire to

of ordinary love.

go, and the loved one who'’s sent word that
she wants to see you says, “Then please don’t
come but stay and nurse your friend,” and, if
thinking that by this endurance and sacrifice
your love has become nobler, you afterwards,
in the affliction of your loneliness, weep and
pray for each other, that may be called holy
love. Such a failure to meet doesn’t weaken
love, but rather makes it strong and true.
That’s happiness.
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Shinran: There lies the distinction between
ordinary love and the love called charity.
The true nature of ordinary love can’t be seen
by you who are now in the very center of
love’s whirlpool. A curse if bound up in love.
It lies in this that the lover is not concerned
to make happy the fate of his beloved; nay,
rather, at times his selfish passion enters in
to make a sacrifice of her.
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Shinran: I've lived my whole life perplexed
in the forests of worldly passions and rising
and sinking in the sea of affections.
Ceaselessly calling on the name of Buddha,
I've fought against the impulses of my
karma.
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By Yo 4
Shinran: Do you believe in Buddha? Don’t
refuse his mercy. Say you believe. Give
peace to my heart on the day my soul returns
above. All you have to do is receive it.
Zenran: My wretchedness —1I don’t know. 1
can’t decide.

Shinran: Oh.
O EROIR:
Shinran: That’s all right. Everybody’s

saved. It's a good and harmonious world.
Oh, peace! The farthest, the deepest.
Namu Ami Dabutsu.
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